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Aufgaben zu:  

 

 

Lösung: 

sein Herz auf der Zunge tragen  ● ● Liebe und gutes Essen gehören 

zusammen  

Liebe geht durch den Magen  ● ● etwas sehr genau untersuchen  

sich etwas von der Leber reden  ● ● sehr laut singen oder schreien 

etwas auf Herz und Nieren prüfen  ● ● aussprechen, was man empfindet  

aus voller Lunge singen / schreien ● ● etwas betrübt / belastet jemanden 

etwas geht jemandem an die Nieren  ● ● über seine Probleme reden  

 

 

Transkription: 

Jeder Mensch hat zwei von ihnen. Man kann aber auch mit nur einer leben. Gemeint sind die 

Nieren. Das deutsche Wort Niere hat sich in Polen zu nerka entwickelt. Die ältere polnische 

Bezeichnung für ‘Niere’ ist lędzwica, lędwica. 

Die Nieren regulieren den Wasserhaushalt des Körpers. Und wenn wir auf Toilette gehen 

(Klospülung), sind die Nieren beteiligt.  

Manche Leute essen auch gerne Nieren von Tieren. Das ist Geschmackssache. Nicht jeder mag 

es. 

Die Nieren haben eine spezielle Form. Deshalb gibt es auch zwei Gegenstände, die mit dem 

Wort Niere beginnen. Zum einen gibt es die Nierenschale. Die braucht man im Krankenhaus 

sehr oft. Und es gibt Nierentische. Die waren in den 50er Jahren des 20. Jahrhunderts modern. 
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Außerdem sagt man im Deutschen, wenn etwas jemanden besonders belastet oder traurig 

macht: Das geht mir an die Nieren! Wenn man etwas sehr genau prüft, sagt man: Man prüft 

oder untersucht etwas auf Herz und Nieren. So, alles klar? Na dann, bis bald! 


